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lesen sie bitte alle Hinweise und Anleitungen, die mit dem gerät 
geliefert werden, sorgfältig und vollständig durch, bevor sie das 

gerät in Betrieb nehmen und beachten sie bitte alle Warnhinwei-
se, die in der Bedienungsanleitung aufgeführt sind.
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde!
Wir freuen uns, dass sie sich für den neuen gastroback Design Mixer Advanced Professional 
entschieden haben! 

Der Design Mixer Advanced Professional bildet durch sein besonderes ProKinetix™-Design 
die Königsklasse der Mixer. Krug, Messer und die hohe Umdrehungsgeschwindigkeit sorgen 
dafür, dass ihre lebensmittel besonders feinkörnig zerkleinert werden können. Der außerge-
wöhnlich leistungsstarke Motor wird dabei selbst mit harten lebensmitteln wie Nüssen, Man-
deln und sogar eisstücken problemlos fertig.

Der Design Mixer Advanced Professional dient zum Zerkleinern von obst und gemüse, zum 
Hacken von fleisch, Kräutern und Ähnlichem, zum Malen von Nüssen, zum rühren von Teig-, 
eis- und Dessertmischungen, zum schlagen von sahne und zum Mixen und emulgieren. Das 
gerät ist ideal zur Zubereitung von smoothies und cremesuppen und zur zeitsparenden vor-
bereitung der Zutaten für ihre Menüs, salate, Desserts 
und getränke.

Bitte lesen sie diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch. sie können am schnells-
ten alle vorteile ihres neuen Design Mixer 
Advanced Professional nutzen, wenn sie sich 
vor inbetriebnahme über alle eigenschaften 
informieren!

Wir wünschen ihnen viel freude mit  
ihrem neuen Design Mixer  
Advanced Professional.

ihre gastroback gmbH

3



IHREN DESIgN MIXER ADvANcED PRofESSIoNAl
KENNEN lERNEN
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A Messbecher – durch die Öffnung im Deckel 
können Zutaten eingefüllt werden; dient zum  
Abmessen kleiner Mengen bis 30 ml.

B Hochwertiger Deckel – mit Belüftungsöffnungen 
und abnehmbarem Messbecher; bleibt auch bei hohen 
Rührgeschwindigkeiten dicht; verhindert Spritzen und 
Überlaufen.

c & D Besonderes ProKinetix™-System aus 
Klingen und Krug – bietet herausragende Vorteile
  — C: Bisphenol-A-freier Tritan™ Krug mit 2,0 Liter 

Fassungsvermögen stoß- und bruchfest, spülmaschi-
nengeeignet.

  — D: Edelstahlmesser – 6 kräftige Edelstahlklin-
gen in der Formgebung an den Krug angepasst; 
maximiert die Schneidleistung und liefert beste 
Ergebnisse; ermöglicht sogar die Verarbeitung 
trockener Lebensmittel; erzeugt die spezielle 
ProKinetix™-Strömung und vermeidet dadurch eine 
ungleichmäßige Bearbeitung.

E Stabile Kupplung aus Metall – garantiert eine 
lange Lebensdauer trotz anspruchsvoller Aufgaben.

f Kraftvoller 2200-Watt-Motor – für hohe 
Geschwindigkeiten; bewältigt auch schwere Aufgaben; 
arbeitet mit 12 Geschwindigkeitsstufen: vom langsamen 
Rühren bis zum super-schnellen Mahlen.

g Überlastschutz (OVERLOAD PROTECTION) – 
schützt den Motor vor Überlastung; Schaltet das Gerät 
nach der Abkühlung automatisch wieder ein.

H Geschwindigkeitsregler – wählen Sie hier eine 
der 12 Geschwindigkeiten; empfindliche Lebensmittel 
schonend rühren, bis zum Mahlen harter Lebensmittel 
(Nüsse, Getreide, u.a.) mit höchster Geschwindigkeit. 

I LCD-Bildschirm – zeigt die aktuellen Einstellungen 
an: für die manuelle Geschwindigkeitseinstellung erscheint 
die bereits abgelaufene Bearbeitungszeit, ist ein Pro-
gramm gewählt oder der Timer eingestellt, dann erscheint 
die noch verbleibende Bearbeitungszeit; rechts erscheint 
die gewählte Geschwindigkeit als Balkenanzeige.

J Robuster Motorblock – stabiles Gehäuse aus 
Gussmetall; rutschsichere Gummifüße sorgen für einen 
festen Stand.

K 5 Tasten für voreingestellte Programme –  
mit optimierten Einstellungen für die verschiedenen  
Aufgaben: Eis zerstoßen, Smoothies oder grüne 
Smoothies mixen, Speiseeis-Spezialitäten oder Suppen 
pürieren und sogar erhitzen.

Netzkabel (ohne Abbildung) – ziehen Sie das 
Netzkabel zum Betrieb vorsichtig vollständig heraus; 
die verdickte Leiste am Stecker erleichtert es Ihnen, den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen; stecken Sie das 
Netzkabel zur Aufbewahrung wieder in den Motorblock.

Sicherheitsverriegelung (ohne Abbildung) – sorgt 
dafür, dass der Motor nur läuft, wenn der Krug richtig 
auf dem Motorblock steht.
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l ON | OFF-Taste – schaltet das Gerät ein/aus; die 
Taste blinkt, wenn das Gerät eingeschaltet ist.

M START | CANCEL-Taste – startet den Motor mit 
den vorhergehenden Einstellung oder bricht die Bearbei-
tung ab.

N Pulse|Ice Crush – Programm

o Smoothie – Programm

P Green Smoothie – Programm

Q Frozen Dessert – Programm 

R Soup – Programm 

S AUTO CLEAN-Taste ( ) – ermöglichst eine be-
queme Reinigung von Edelstahlmessern und Krugboden.

T Pause-Taste (  ) – hält die Bearbeitung für bis 
zu 2 Minuten an; drücken Sie die Pause-Taste erneut, 
um die Bearbeitung fortzusetzen.

U Geschwindigkeitsregler – wählen Sie hier eine 
der 12 Geschwindigkeiten; empfindliche Lebensmittel 
schonend rühren bis zum Mahlen harter Lebensmittel 
(Nüsse, Getreide, u.a.) mit höchster Geschwindigkeit. 

v LCD-Display – beleuchtet, einfach steuerbar über 
große beleuchtete Quick-Touch-Tasten.

W Timer-Tasten – mit diesen beiden Tasten stellen 
Sie die Bearbeitungszeit höher ( ) oder niedriger ( ).

BEDIENUNgSElEMENTE
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X  Spatel – schaben Sie damit an den Wän-
den des Kruges haftende Lebensmittel ab 
– während der Arbeit und zur Reinigung.

Y  Stampfer – damit schieben Sie feste 
Lebensmittel und Speiseeis zurück zum 
Schneidmesser.
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Eastman Tritan™ Copolyester 

Der Krug dieses Gerätes besteht aus dem Eastman 
Tritan™ Copolyester, einem besonders festen und 
Bisphenol-A*-freien Kunststoff, der speziell für 
Haushaltswaren verwendet wird. Tritan™ ist besonders 
belastbar und spülmaschinengeeignet. Produkte aus 
Tritan™ sind stoß- und bruchfest und bleiben auch nach 
hunderten von Spülgängen in der Spülmaschine noch 
klar und strapazierfähig. 
(* Bisphenol-A / BPA ist eine gesundheitsschädliche 
Chemikalie, die von vielen für Lebensmittel verwendeten 
Kunststoffen in sehr geringen Mengen abgegeben wird.)

SIcHERHEITSHINWEISE
lesen sie bitte vor dem gebrauch des gerätes alle Hinweise und Anleitungen, die mit dem 
gerät geliefert werden, sorgfältig und vollständig durch und bewahren sie die Anleitungen 
gut auf. verwenden sie das gerät ausschließlich in der darin angegebenen Weise zu dem 
beschriebenen Zweck (bestimmungsgemäßer gebrauch). ein bestimmungswidriger gebrauch 
und besonders Missbrauch können zu sachschäden sowie zu schweren Personenschäden 
durch gefährliche elektrische spannung, bewegliche Bauteile, hohe Temperaturen und feuer 
führen. führen sie ausschließlich diejenigen Arbeiten mit dem gerät durch, die in diesen An-
leitungen beschrieben werden. 

Diese Anleitung ist ein wichtiger Bestandteil des gerätes. geben sie das gerät nicht ohne 
diese Anleitung an Dritte weiter.

reparaturen und technische Wartung am gerät dürfen nur von dafür autorisierten fachwerk-
stätten durchgeführt werden. Wenden sie sich gegebenenfalls bitte an ihren Händler. fragen 
zum gerät beantwortet: gastroback gmbH, gewerbestr. 20, 21279 Hollenstedt, Telefon: 
(04165) 22250

Allgemeine Hinweise zur Sicherheit
•	 Nur	für	den	Betrieb	in	Innenräumen	und	für	den	Gebrauch	im	Haushalt.	Verwenden	und	
lagern sie das gerät nicht im freien oder in feuchten oder nassen Bereichen. verwenden sie 
das gerät nicht in Booten oder fahrenden fahrzeugen. verwenden sie nur die vom Hersteller 
für diesen Zweck vorgesehen und empfohlen Bauteile. Beschädigte oder ungeeignete Bauteile, 
Zubehöre und ersatzteile können während des Betriebes Personenschäden und sachschäden 
verursachen. 

•	 Überprüfen	Sie	regelmäßig	die	Bauteile	und	Zubehöre	sowie	das	Netzkabel	des	Gerätes	
auf Beschädigungen (Beispiel: verformung, verfärbung, Brüche, risse, Undichtigkeiten, Korro-
sion oder verfärbungen an den steckkontakten des steckers). Niemals das gerät mit Bauteilen 
betreiben, die beschädigt sind und/oder nicht mehr erwartungsgemäß arbeiten. Niemals das 
gerät betreiben, wenn sich das gerät überhitzt oder übermäßigen Belastungen ausgesetzt 
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war (Beispiel: sturz, schlag, eingedrungene flüssigkeiten). Ziehen sie bei Beschädigungen 
während des Betriebes sofort den Netzstecker aus der steckdose, und lassen sie das gerät 
in einer autorisierten fachwerkstatt überprüfen. versuchen sie niemals, das gerät selbst zu 
reparieren. 

•	 Die	Arbeitsfläche	muss	gut	zugänglich,	feuchtigkeits-,	fett-	und	hitzebeständig,	fest,	eben,	
trocken und ausreichend groß sein. legen sie während des Betriebes keine wertvollen oder 
empfindlichen gegenstände in die Nähe des gerätes. 

•	 Halten	Sie	das	Gerät	und	den	Arbeitsbereich	 stets	 trocken	und	 sauber	und	wischen	Sie	
übergelaufene flüssigkeiten sofort ab. Die Außenseite des Krugs und besonders der Boden mit 
der herausstehenden Antriebswelle muss immer sauber und trocken sein, wenn sie den Krug 
auf den Motorblock stellen, um die Kupplung der Antriebswelle nicht zu beschädigen und eine 
Gefährdung	durch	Überhitzung,	Feuer	und	Elektrizität	zu	vermeiden.	Nehmen	Sie	den	Krug	
immer vom Motorblock herunter, bevor sie lebensmittel entnehmen. Niemals während des Be-
triebes Tücher, servietten oder andere gegenstände unter oder auf das gerät legen, um Per-
sonen- und sachschäden durch feuer, elektrischen schlag und Hitze zu vermeiden. Niemals 
das gerät oder heiße Teile (Kochgeschirr, Krug) über ein Netzkabel oder auf hitze-, fett- oder 
feuchtigkeitsempfindliche oberflächen oder an den rand oder an die Kante der Arbeitsfläche 
oder auf geneigte Unterlagen stellen. 

•	 Das	Gerät	vibriert	während	des	Betriebes	und	könnte	daher	über	die	Arbeitsfläche	wan-
dern. lassen sie auf allen seiten des gerätes mindestens 30 cm Abstand und mindestens 50 
cm zur Kante der Arbeitsfläche sowie zu einrichtungsgegenständen, anderen geräten und 
empfindlichen gegenständen, um schäden durch Hitze und spritzer zu vermeiden, und um 
unbehindert arbeiten zu können und um zu vermeiden, dass das gerät herunter fällt. lassen 
sie über dem gerät mindestens 50 cm frei. Betreiben sie das gerät NicHT unter überhängen-
den regalen oder Hängelampen oder in der Nähe von brennbaren gegenständen (Beispiel: 
vorhänge). 

•	 Verwenden	Sie	das	Gerät	ausschließlich	für	haushaltsübliche	Mengen	von	Lebensmitteln,	
die zum verzehr geeignet sind. schalten sie das gerät sofort aus (Taste oN | off drücken) 
und ziehen sie den Netzstecker aus der steckdose, wenn störungen während des Betriebes 
auftreten (Beispiel: der Motor bleibt stecken, flüssigkeit läuft aus, der lcD-Bildschirm zeigt 
»overloAD ProTecTioN« an). lassen sie das gerät nicht unnötig lange kontinuierlich 
arbeiten. Wenn sie sehr viel und/oder sehr harte lebensmittel eingefüllt haben, dann lassen 
sie das gerät nicht länger als 3 Minuten kontinuierlich arbeiten. Machen sie nach dieser Zeit 
einige Minuten Pause. schalten sie das gerät aus (Taste oN | off drücken, dann Netzstecker 
ziehen), wenn sie das gerät nicht benutzen. 

•	 Dieses	Gerät	ist	nicht geeignet für die verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkter Wahrnehmung oder verminderten physischen oder geistigen fähigkeiten 
oder einem Mangel an erfahrung und Kenntnissen, sofern sie nicht durch eine für ihre sicher-
heit verantwortliche Person beaufsichtigt und/oder bei der Bedienung angeleitet werden, so 
dass sie die gefahren bei der Bedienung des gerätes verstehen und beachten. Auch die 
reinigung des gerätes darf von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
Niemals Kinder mit dem gerät, den Bauteilen oder dem verpackungsmaterial 
spielen lassen! Bewahren sie das gerät immer an einem trockenen, sauberen, frostfreien, 
für kleine Kinder unzugänglichen ort auf. Niemals das gerät oder seine Bauteile unbeaufsich-
tigt lassen, wenn sie für kleine Kinder zugänglich sind.

•	 Niemals	 das	Gerät	 oder	 Teile	 davon	 in	 einen	Ofen	 stellen	 oder	 auf	 oder	 in	 die	Nähe	
von starken Wärmequellen und heißen oberflächen (Beispiel: Heizung, grill, feuer) bringen. 



Niemals das gerät oder die Bauteile und Zubehöre des gerätes für andere geräte oder 
zweckentfremdet verwenden. vergewissern Sie sich vor dem Einschalten, dass Sie 
das gerät vollständig und richtig nach den Anleitungen in diesem Heft zusam-
mengesetzt und angeschlossen haben.

•	 Niemals	das	Gerät	ohne	Lebensmittel	oder	Flüssigkeit	im	Krug	einschalten.	Wenden	Sie	bei	
der Arbeit mit dem gerät niemals gewalt an. Die luftschlitze im Motorblock müssen immer frei 
bleiben.

•	 Niemals	 in	den	Krug	greifen	oder	 irgendwelche	Fremdkörper	 (Beispiel:	 Tücher,	Kochbe-
steck) in den Krug halten oder legen, wenn das gerät an die stromversorgung angeschlossen 
ist. Wenn eines der Bedienungselemente leuchtet, dann bedeutet das für sie jedweden Kontakt 
mit beweglichen Bauteilen (Beispiel: edelstahlmesser, Kupplung der Antriebswelle) vermeiden. 
Niemals das gerät ohne den Krug einschalten. schalten sie den Motor immer zuerst aus, be-
vor sie den Krug vom Motorblock nehmen, in den Krug greifen oder den Deckel abnehmen. 
verwenden sie nur den mitgelieferten stopfer, um die lebensmittel nach unten zum edelstahl-
messer zu schieben. Niemals harte oder scharfkantige gegenstände für die Arbeit mit dem 
gerät verwenden (Beispiel: Messer, gabeln, Metallschaber). 

•	 Arbeiten	Sie	immer	mit	geschlossenem	Deckel	und	setzen	Sie	den	Messbecher	richtig	ein,	
bevor sie das gerät einschalten, damit die lebensmittel nicht überlaufen oder heraus spritzen. 
Niemals während des Betriebes den Deckel abnehmen. Wenn sie heiße lebensmittel verarbei-
ten, dann kann auch bei geschlossenem Deckel heißer Dampf beim Deckel austreten. Halten 
sie während des Betriebes niemals irgendwelche Körperteile oder empfindliche gegenstände 
über das gerät. 

•	 Niemals	den	Krug	über	die	oberste	Füllmarke	(2,0	L)	füllen.	Andernfalls	können	Flüssigkei-
ten	und	Lebensmittel	überlaufen	und	zur	Überhitzung	und	Gefährdung	durch	Elektrizität	und	
feuer führen. Wischen sie übergelaufene flüssigkeiten immer sofort ab. sollten flüssigkeiten 
über oder in den Motorblock gelaufen sein, dann ziehen sie sofort den Netzstecker aus der 
steckdose. füllen sie den Krug immer mindestens bis zur untersten füllmarke (0,2 l) auf, um 
eine	Überhitzung	zu	vermeiden.

•	 Bei	der	Verarbeitung	heißer	Lebensmittel:	Nehmen	Sie	die	heiße	Lebensmittel	mit	Vorsicht	
heraus, um verbrühungen zu vermeiden. Während des Betriebes und kurz danach könnte 
heißer Dampf am Deckel entweichen. Außerdem werden Krug und Deckel heiß. fassen sie 
diese Bauteile nur an den griffen an.

•	 Niemals	das	Gerät	während	des	Betriebes	bewegen	oder	kippen	oder	während	des	Be-
triebes den Deckel öffnen. Andernfalls können die Zutaten heraus spritzen sowie flüssigkeiten 
auslaufen	und	zu	einer	Gefährdung	durch	Überhitzung	und	Elektrizität	führen	oder	das	Gerät	
könnte beschädigt werden. 

•	 Niemals	das	Gerät	unbeaufsichtigt	lassen,	wenn	der	Netzstecker	in	der	Steckdose	steckt.	
schalten sie das gerät immer zuerst aus (Taste oN | off drücken), ziehen sie dann den Netz-
stecker aus der steckdose und warten sie, bis der Motor vollständig zum stillstand gekommen 
ist und lassen sie das gerät vollständig abkühlen, bevor sie das gerät bewegen, oder reini-
gen oder Bauteile abnehmen oder einbauen und wenn sie das gerät nicht benutzen. fassen 
sie den Motorblock immer an beiden seiten unten an, wenn sie das gerät bewegen wollen. 
Niemals das gerät am Krug, Deckel oder dem Netzkabel halten, um es zu 
bewegen. legen sie keine harten, schweren gegenstände auf oder in das gerät oder seine 
Bauteile und Zubehöre. 
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vorsichtsmaßnahmen beim Umgang mit Elektrizität
Das gerät wird elektrisch angetrieben und darf nur an eine schukosteckdose mit den richti-
gen Nennwerten (230 v bei 50 Hz; Wechselstrom) angeschlossen werden. stellen sie das 
gerät in der Nähe einer geeigneten steckdose auf, die für mindestens 16 A und getrennt von 
anderen	 Stromverbrauchern	 abgesichert	 ist,	 um	 eine	 Überlastung	 der	 Stromversorgung	 zu	
vermeiden. 

Außerdem sollte die steckdose über einen fehlerstromschutzschalter (fi-schutzschalter) abge-
sichert sein, dessen Auslösestrom nicht über 30 mA liegen sollte. Wenden sie sich im Zwei-
felsfall an ihren elektriker. 

stromversorgungen im Ausland erfüllen die genannten voraussetzungen eventuell nicht. Da im 
Ausland zum Teil abweichende Normen für stromversorgungen gelten, können wir das gerät 
nicht für alle möglichen stromversorgungen konstruieren und testen. Wenn sie das gerät im 
Ausland betreiben wollen, dann vergewissern sie sich bitte zuerst, dass ein gefahrloser Be-
trieb dort möglich ist. 

•	 Verwenden	Sie	keine	Zeitschaltuhren,	Fernbedienungen	oder	Tischsteckdosen	oder	Verlän-
gerungskabel.	Aufgrund	des	Überlastschutzes	des	Gerätes	könnte	der	Motor	durch	die	Ver-
wendung	von	Zeitschaltuhren	unbeabsichtigt	starten,	sobald	sich	der	Überlastschutz	wieder	
automatisch ausschaltet. 

•	 Die	Kontakte	an	den	Steckern	müssen	blank	und	glatt	sein	und	dürfen	keine	Verfärbungen	
haben. Behandeln sie die Netzkabel stets sorgsam. Wickeln sie die Netzkabel immer voll-
ständig ab, bevor sie das gerät in Betrieb nehmen. Niemals das gerät über ein Netzkabel 
stellen. Halten sie die Netzkabel fern von heißen oberflächen und scharfen Kanten. lassen 
sie das Netzkabel nicht über die Kante der Arbeitsfläche herunterhängen. sorgen sie dafür, 
dass niemand das gerät am Netzkabel herunterziehen oder über das Kabel stolpern kann. 
Niemals am Netzkabel reißen oder das Netzkabel knicken, quetschen oder verknoten. fassen 
sie am gehäuse des steckers an, wenn sie den stecker aus der steckdose ziehen. Niemals 
den stecker oder das gerät mit nassen Händen anfassen, wenn das gerät an die stromver-
sorgung angeschlossen ist. 

•	 Niemals	Flüssigkeiten	in	die	Luftschlitze	auf	der	Rückseite	des	Motorblocks	und	die	Bedie-
nungselemente des gerätes oder in die Kupplung der Antriebswelle im Motorblock laufen 
lassen. 

•	 Niemals	Flüssigkeiten	über	den	Motorblock	gießen	oder	über	das	Netzkabel	laufen	lassen.	
Niemals flüssigkeiten über die Außenseiten des Kruges laufen lassen, wenn der Krug auf dem 
Motorblock steht. vergewissern sie sich immer, dass die Außenseiten des Kruges sauber und 
trocken sind, bevor sie den Krug auf den Motorblock stellen, da andernfalls flüssigkeit in den 
Motorblock	eindringen	könnte	und	zu	einer	Gefährdung	durch	Überhitzung,	Feuer	und	Elek-
trizität führen könnte. Außerdem könnte die Antriebswelle durch verschmutzungen blockiert 
werden. Niemals das gerät oder Kabel in Wasser oder andere flüssigkeiten tauchen oder 
stellen. Niemals das gerät auf nasse oberflächen stellen. Ziehen sie sofort den Netzstecker 
aus der steckdose, wenn flüssigkeiten über Motorblock oder Netzkabel ausgelaufen sind. 
reinigen sie das gerät danach und lassen sie es mindestens 1 Tag trocknen (siehe: ›Pflege 
und reinigung‹).

•	 Schalten	Sie	das	Gerät	sofort aus (oN | off-Taste drücken) und ziehen sie den Netzste-
cker aus der steckdose, wenn auf dem lcD-Bildschirm während des Betriebes die Anzeige 
»overloAD ProTecTioN« erscheint. lassen sie das gerät danach einige Minuten abküh-
len, bevor sie es wieder in Betrieb nehmen.
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Hohe Temperaturen – verbrennungsgefahr
 WARNUNg – vERBRENNUNgSgEfAHR 

ihr neuer Design Mixer Advanced Professional kann mit dem Programm soUP 
lebensmittel erhitzen und ist dafür geeignet, heiße lebensmittel zu verarbeiten. 
Befolgen sie dabei einige vorsichtsmaßnahmen, um verbrühungen und sach-
schäden zu vermeiden. 

•	 Durch	 die	 erhitzten	 Lebensmittel,	 Dampf	 und	 Kondenswasser	 können	 Krug,	 Deckel	 und	
Messbecher sehr heiß werden. 

•	 Verarbeiten	Sie	keine	kochenden	Flüssigkeiten,	um	ein	Überkochen	zu	vermeiden.	Lassen	
sie heiße lebensmittel nach dem Kochen etwas abkühlen, bevor sie die lebensmittel in den 
Krug füllen. Außerdem können kochend heiße flüssigkeiten beim einfüllen in den Krug plötz-
lich sprudeln und große Mengen Dampf können entweichen. 

•	 Der	Messbecher	muss	immer	im	Deckel	eingesetzt	sein,	wenn	Sie	heiße	Lebensmittel	verar-
beiten. Dadurch vermeiden sie, dass heiße spritzer und große Mengen Dampf austreten.

•	 Niemals	den	heißen	Krug	in	kaltes	Wasser	tauchen	oder	kochend	heiße	Lebensmittel	in	den	
kalten Krug gießen. Andernfalls könnte der Krug platzen.

•	 Auch	bei	korrekt	geschlossenem	Deckel	kann	während	des	Betriebes	Dampf	entweichen.	
Dies gilt besonders für die luftschlitze im Deckel. Unter dem Deckel und unter dem Messbecher 
kann sich heißes Kondenswasser sammeln und beim Öffnen des Deckels und beim Ausgießen 
heruntertropfen. Achten sie auf heißen Dampf und Kondenswasser, um sich nicht zu verbren-
nen.

•	 Niemals hochprozentige alkoholische getränke (Beispiel: glühwein, grog) mit dem 
gerät verarbeiten, um eine gefährdung durch explosion und feuer zu vermeiden. Das gerät 
ist nicht zum flambieren geeignet!

Bewegliche Bauteile – verletzungsgefahr
Das gerät dient zum Zerkleinern und Mischen verschiedener lebensmittel. 
Daher ist es unvermeidlich, dass bewegliche Bauteile des gerätes erhebliche 
verletzungen verursachen können, wenn das gerät im Widerspruch zu den 
Anleitungen in diesem Heft verwendet wird. 

•	 Schalten	Sie	den	Motor	immer	zuerst	aus,	bevor	Sie	den	Deckel	öffnen	und/oder	den	Krug	
auf den Motorblock setzen oder herunter nehmen, um verletzungen durch die beweglichen 
Bauteile (Kupplung der Antriebswelle im Motorblock und edelstahlmesser im Krug) zu vermei-
den. 

•	 Halten	Sie	niemals	Ihre	Hände,	Haare,	Kleidung	oder	irgendwelche	anderen	Gegenstände	
(Beispiel: Tücher, Kochbesteck) in den Krug, wenn das gerät an die stromversorgung ange-
schlossen ist und Bedienungselemente auf der Konsole leuchten. Ausschließlich die mitgeliefer-
ten Zubehöre (stopfer und schaber) dürfen bei geschlossenem Deckel (durch die Öffnung des 
Deckels) gesteckt werden. 

•	 Lassen	Sie	das	Gerät	niemals	unbeaufsichtigt,	wenn	es	an	die	Stromversorgung	angeschlos-
sen ist.

•	Die Klingen des Edelstahlmessers im Krug sind sehr scharf. Achten Sie da-
rauf, sich nicht zu verletzen! Arbeiten sie deshalb mit vorsicht, wenn sie den Krug 
ausleeren oder reinigen.
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•	 Schalten	Sie	das	Gerät	mit	dem	ON	|	OFF-Taste	aus	(Kontrollleuchte	in	der	ON	|	OFF-Taste	
verlischt),	wenn	der	Motor	wegen	einer	Überlastung	oder	durch	Trennen	einer	Sicherheitsver-
riegelung während der Arbeit plötzlich stehen bleibt. 

•	 Versuchen	Sie	niemals,	die	Sicherheitseinrichtungen	außer	Funktion	zu	setzen.	Wenn	das	
gerät trotz korrekter Bedienung nicht arbeitet, dann schalten sie das gerät aus (oN | off-
Taste drücken) und ziehen sie den Netzstecker aus der steckdose. Warten sie einige Minuten, 
bevor sie das gerät wieder in Betrieb nehmen. siehe: Hilfe bei Problemen.

•	Während	des	Betriebes	kann	das	Gerät	heftig	vibrieren	und	sich	dadurch	über	der	Arbeits-
fläche bewegen. schaffen sie ausreichend Platz auf allen seiten. Niemals das gerät an die 
Kante der Arbeitsfläche stellen. Wenn sich das gerät zur Kante der Arbeitsfläche bewegt, 
dann schalten sie das gerät sofort aus (oN | off-Taste drücken). versuchen Sie niemals, 
das gerät wieder an seinen Platz zurückzustellen, während der Motor läuft, 
um verletzungen und eine Beschädigung des gerätes zu vermeiden.

TEcHNIScHE DATEN

Modell: Art.-Nr. 41007 Design Mixer Advanced Professional

Stromversorgung: 230-240 v Wechselstrom, 50/60 Hz

Maximale Leistungsaufnahme: 2.200 W

Länge des Netzkabels: ca. 110 cm

Umdrehungen: 1 500 - 32 000 pro Minute

Gewicht: ca. 5,44 kg 

Abmessungen: ca. 200 x 242 x 456 mm (B x T x H)

Fassungsvermögen: 2,0 liter

Maximale Lebensmittelmenge: Abhängig von der Art der lebensmittel: bis 2,00 kg

Temperatur: max. 95 °c

Prüfzeichen:

Diese Daten können ohne vorankündigung geändert werden.
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EIgENScHAfTEN IHRES NEUEN 
DESIgN MIXER ADvANcED PRofESSIoNAl
Wichtig: ihr neuer Design Mixer Advanced Professional dient zum Zerkleinern von essbaren 
lebensmitteln und wird elektrisch angetrieben. Das gerät ist nicht zum Zerkleinern anderer 
Materialien geeignet.

ihr neuer Design Mixer Advanced Professional bietet zahlreiche hervorragende, innovative 
eigenschaften: 

•	 Nur	ein	Krug	und	ein	Messer	für	alle	Arten	von	Lebensmitteln	–	egal,	
ob trocken oder feucht: Aufgrund der extrem hohen leistung und des 
speziellen ProKinetix™-systems aus Krug und edelstahlmesser kann 
bei trockenen und feuchten lebensmitteln eine bis zu 80 % feinere 
Konsistenz erreicht werden. Das ProKinetix™-system erzeugt eine 
strömung im Krug, welche die lebensmittel immer wieder automatisch 
auf das edelstahlmesser lenkt. Dadurch mixt und zerkleinert das gerät 
nahezu alle lebensmittel besonders gleichmäßig und in kürzester Zeit. 

•	 2	 Liter	Krug	aus	 Tritan™	 (extrem	 robust	/	Bisphenol-A	 frei)	 Tritan™	
ist besonders stoß- und bruchfest und verträgt auch zahlreiche 
reinigungsgänge in der spülmaschine ohne Trübungen.

•	 Durch	den	großen,	beleuchteten	LCD-Bildschirm	und	die	beleuchte-
ten Tasten ist das gerät leicht zu bedienen.

•	 Der	 Countdown-Timer	 ermöglicht	 eine	 genaue	 Einstellung	 der	
Bearbeitungszeit. so erhalten sie für alle lebensmittel optimale 
ergebnisse. 

•	 5	 voreingestellte	 Programme	 erleichtern	 die	 Wahl	 der	 richtigen	
geschwindigkeit und Bearbeitungszeit: 
 – Pulse | ice crush
 – smoothie 
  – green smoothie: dieses spezielle 

Programm liefert besonders kremige 
gemüse/Kräuter-smoothies, die aufgrund 
der ganz unterschiedlichen Beschaffenheit 
der verschiedenen gemüse- und 
Kräutersorten mit normalen Mixern kaum herstellbar sind. 

 – frozen Dessert
 – soup

•	 AUTO	CLEAN-Funktion	 zu	problemlosen	Vorreinigung	 –	 erspart	 das	mühsame	Entfernen	
fest sitzender speisereste. Zusätzlich sind Krug, Deckel und edelstahlmesser spülmaschinen-
geeignet. 

•	 Der	schwere	Motorblock	aus	Metallguss	sorgt	auch	bei	der	Verarbeitung	größerer	Mengen	
für eine hohe standfestigkeit.

•	 Anwendungen:	 Eis	 zerstoßen,	 Grüne	 Smoothies,	 Smoothies,	 Eis-Cocktails,	 Eiskaffee-
spezialitäten, Nussmousse, Hummus (gemüsepaste), saucen, Dips, gewürzmischungen, 
suppen, sorbets und cremes und vieles mehr.
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Sicherheitseinrichtungen

WARNUNg: ihr neuer Design Mixer Advanced Professional ist zu ihrem schutz mit einer 
reihe von sicherheitseinrichtungen und innovativen Konstruktionsmerkmalen ausgerüstet. 
versuchen sie niemals, die sicherheitseinrichtungen zu beschädigen oder außer funktion zu 
setzen! versuchen sie niemals, das gerät mit anderen als den vorgesehenen Bauteilen zu 
betreiben (Krug, Deckel, Messbecher und Zubehöre). 

Niemals das gerät betrieben, wenn der Motorblock, der Krug, der Deckel oder die Dichtung 
des Deckels beschädigt oder undicht sind. Die Dichtung des Deckels verhindert das Auslaufen 
von flüssigkeiten und ermöglicht so einen sicheren Betrieb des gerätes. vergewissern sie 
sich vor der verwendung, dass der Krug unbeschädigt und vollständig wasserdicht ist. Die 
Außenseite des Kruges und besonders der Boden mit der herausstehenden Antriebswelle 
muss immer sauber und trocken sein, wenn sie den Krug auf den Motorblock stellen, um die 
Kupplung	der	Antriebswelle	nicht	zu	beschädigen	und	eine	Gefährdung	durch	Überhitzung,	
feuer und elektrizität zu vermeiden.

Das gerät darf nicht bei geöffnetem Deckel betrieben werden. 

Überlastschutz

Das	 Gerät	 ist	 mit	 einem	 Überlastschalter	 ausgerüstet.	 Wenn	 Sie	 das	 Gerät	 länger	 als	 3	
Minuten	kontinuierlich	arbeiten	lassen,	dann	kann	der	Überlastschalter	ansprechen	und	den	
Motor automatisch ausschalten. schalten sie das gerät in diesem fall mit der Taste oN | off 
aus und ziehen sie den Netzstecker aus der steckdose. Warten sie einige Minuten, bevor sie 
das gerät wieder in Betrieb nehmen. siehe auch: Hilfe bei Problemen

Sicherheitsschalter

Das gerät darf nicht ohne den zugehörigen Krug betrieben werden. ein sicherheitsschalter 
schaltet das gerät daher vollständig aus, sobald sie den Krug vom Motorblock herunterneh-
men oder wenn der Krug nicht richtig aufgesetzt ist. 

PRogRAMME DES DESIgN MIXER ADvANcED PRofESSIoNAl
sie wählen das gewünschte Programm mit den Programm-Tasten auf der Konsole aus (siehe: 
›ihren Design Mixer Advanced Professional kennen lernen‹). Die Nummer des gerade gewähl-
ten Programms erscheint auf dem lcD-Bildschirm. Die Bearbeitungszeit hängt vom gewähl-
ten Programm ab. Der Design Mixer Advanced Professional verfügt über 5 vordefinierte 
Programme zur Bearbeitung ihrer lebensmittel und 3 Hilfsfunktionen. 

14 15



Programme zur Bearbeitung der lebensmittel
Programm-
Taste

Zeit funktion

PUlse 
ice crUsH

60 sekunden Zum Zerstoßen von eis. ein intelligenter sensor hält den 
Motor an, wenn die eisstücke die richtige größe haben. 
Dieses Programm ist auch hervorragend für die verarbei-
tung anderer lebensmittel geeignet, für die ein Puls-Betrieb 
die besten ergebnisse bringt.

sMooTHie 60 sekunden Zum Mischen und Aufschäumen von gefrorenen und flüssi-
gen Zutaten. Dieses Programm arbeitet mit einer speziellen 
Technik: die festeren Zutaten werden zuerst mit geringe-
rer geschwindigkeit gemischt. Wenn die Mischung zäher 
wird, erhöht das gerät die geschwindigkeit. Dies kann 
während der verarbeitung mehrmals geschehen. Die Zuta-
ten erhalten eine cremige Konsistenz und werden optimal 
aufgeschäumt.

greeN 
sMooTHie

60 sekunden Zum Zerkleinern von harten, ganzen Zutaten, wie früch-
ten, Blättern, gemüse, Kräutern und Körnern. Diese Zuta-
ten werden dabei mit anderen, weichen Zutaten und flüs-
sigkeiten perfekt vermischt.

froZeN 
DesserT

60 sekunden Zum schnellen Zerkleinern und Mischen gefrorener Zuta-
ten. verwenden sie den mitgelieferten stopfer, und beste 
ergebnisse zu erhalten.

soUP 6 Minuten Zum Pürieren und erhitzen der Zutaten für suppen. Dieses 
Programm arbeitet 6 Minuten lang. es beginnt mit gerin-
ger geschwindigkeit, um die Zutaten zunächst zu mischen. 
Dann werden die Zutaten mit hoher geschwindigkeit pü-
riert. Zum schluss arbeitet der Motor in kurzen stößen, um 
Dampfblasen auszutreiben. 

Hilfsfunktionen
AUTo 
cleAN

entfernt die meisten speisereste aus dem Krug und vom edelstahlmesser. 
geben sie 500 ml warme spülmittellösung in den Krug und drücken sie 
danach die AUTo cleAN-Taste. für hartnäckige rückstände geben sie 
½ Teelöffel spülmittel dazu. Die besten ergebnisse erhalten sie, wenn sie 
dieses Programm direkt nach der lebensmittelverarbeitung laufen lassen. 

Pause ( ) Hält das laufende Programm für maximal 2 Minuten an. Drücken sie die 
Taste erneut, um das Programm fortzusetzen. Diese funktion wird auch 
aktiviert, wenn sie den Krug vom Motorblock herunter nehmen. stellen sie 
den Krug wieder auf den Motorblock und drücken sie die Pause-Taste, um 
das Programm fortzusetzen.

WIcHTIg: Wenn sie eine der Programmtasten drücken, während das gerät ein Programm 
bearbeitet, dann arbeitet das gerät ohne Unterbrechung sofort mit dem neuen Programm.
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TIPPS fÜR BESTE ERgEBNISSE
WIcHiTg: Niemals während des Betriebes den Deckel des Kruges abnehmen. Andernfalls 
können die lebensmittel herausspritzen und/oder überlaufen. Nehmen sie zum einfüllen wei-
terer Zutaten immer nur den Messbecher aus der mittleren Öffnung im Deckel. 

Wenn die lebensmittel während der Bearbeitung bis in den Messbecher spritzen, dann halten 
sie den Motor kurz mit der Pause-Taste ( ) an, während sie weitere Zutaten hinzugeben. 
sie können die Programme bis zu 2 Minuten anhalten, ohne dass die einstellungen verloren 
gehen. Drücken sie einfach erneut die Pause-Taste ( ), um das Programm fortzusetzen.
verwenden sie kein Kochbesteck aus Metall für die Arbeit mit dem gerät. Andernfalls könnten 
die edelstahlmesser und/oder der Krug beschädigt werden

Wenn das gerät bei manueller einstellung länger als 3 Minuten kontinuierlich gearbeitet hat, 
dann schaltet es sich automatisch aus. Dies ist eine sicherheitseinrichtung, die den Motor vor 
Überlastung	schützt.	Siehe:	›Hilfe	bei	Problemen‹.

•	Wenn	die	Maximum-Füllmarke	im	Krug	bei	laufendem	Motor	nicht	erreicht	wird,	dann	kön-
nen sie während des Betriebes den Messbecher aus dem Deckel herausnehmen und weitere 
Zutaten durch die Öffnung im Deckel einfüllen.

•	 Lassen	Sie	den	Design	Mixer	Advanced	Professional	immer	nur	so	lange	arbeiten,	bis	Ihre	
lebensmittel die gewünschte Konsistenz erreicht haben. 

•	 Verwenden	Sie	das	Programm	PULSE		|		ICE	CRUSH	wenn	die	Lebensmittel	zu	fest	oder	grob	
sind, um sich zu vermischen.

•	Wenn	 die	Maximum-Füllmarke	 im	 Krug	 bei	 laufendem	Motor	 nicht	 erreicht	 wird,	 dann	
können sie schaber und stopfer während des Betriebes benutzen. Nehmen sie dazu den 
Messbecher aus der mittleren Öffnung im Deckel heraus. Achten sie aber darauf, dass der 
Deckel fest geschlossen bleibt.

•	 Achten	 Sie	 darauf,	 die	 Maximum-Füllmarke	 nicht	 zu	 überschreiten,	 wenn	 Sie	 weitere	
Zutaten in den Krug geben.

•	 Die	Zutaten	könnten	an	den	Innenwänden	des	Kruges	kleben.	Schaben	Sie	die	Lebensmittel	
in diesem fall mit dem mitgelieferten schaber von den innenwänden ab und schieben sie die 
lebensmittel zurück zum edelstahlmesser. lassen sie den Deckel dabei fest geschlossen und 
arbeiten sie bei herausgenommenem Messbecher durch die mittlere Öffnung des Deckels. 
setzen sie danach den Messbecher wieder in den Deckel.

•	 Schalten	 Sie	 das	Gerät	 sofort	 aus	 und	 ziehen	 Sie	 den	Netzstecker	 aus	 der	 Steckdose,	
wenn sie auf oder unter dem Motorblock irgendwelche flüssigkeiten beobachten. Nehmen 
sie dann sofort den Krug vom Motorblock und trocknen sie alle flüssigkeiten sorgfältig ab. 
verwenden sie das gerät nicht mehr, bis sie festgestellt haben, ob der Krug undicht ist. 
ersetzen sie den Krug vor der erneuten verwendung, falls der Krug beschädigt ist. 

•	 Sie	können	die	Bearbeitung	Ihrer	Lebensmittel	jederzeit	anhalten.	Drücken	Sie	dazu	bei	lau-
fender Bearbeitung die Pause-Taste ( ). Wenn sie die Bearbeitung ganz abbrechen wollen, 
dann drücken sie die Taste sTArT | cANcel. 

•	 Sie	können	jederzeit	–	auch	bei	laufendem	Motor	–	eine	neue	Geschwindigkeit	oder	ein	
anderes Programm wählen. Das gerät arbeitet ohne Unterbrechung sofort mit der neuen 
einstellung. 
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•	 Sie	können	maximal	250	g	Eiswürfel	in	einem	Arbeitsgang	zerstoßen	(etwa	ein	normaler	
eiswürfelbereiter voll). 

•	Wenn	Sie	dickflüssige	Mischungen	pürieren	wollen,	dann	sollten	Sie	den	Krug	höchstens	
¼ bis ½ voll machen (0,5 bis 1 liter). 

voR DER ERSTEN vERWENDUNg
WARNUNg: Niemals kleine Kinder mit dem gerät oder den Bauteilen des 
gerätes oder dem verpackungsmaterial spielen lassen! Die schneidwerkzeuge 
sind sehr scharf. Achten sie darauf, sich nicht zu verletzen. Das Netzkabel hat eine länge von 
ca. 1,10 m. versuchen sie niemals, das Netzkabel weiter aus dem gerät herauszuziehen! 
fassen sie das gerät immer nur auf beiden seiten unten am Motorblock an, wenn sie es 
bewegen wollen. Niemals das gerät am Netzkabel oder am Krug fassen, um es zu bewegen. 

1. Nehmen sie das gerät und alle Bauteile vorsichtig aus der verpackung. Beachten sie dazu 
die Hinweise auf dem Karton. 

Bewahren sie alle verpackungsmaterialien auf, bis sie alle Bauteile und Zubehöre des 
Design Mixer Advanced Professional gefunden haben und das gerät vollständig zusam-
mengesetzt ist. fassen Sie das gerät an beiden Seiten unten am Motorblock 
an, um es zu bewegen.

Tipp: sie sollten die verpackung auch nach der inbetriebnahme des gerätes für den fall 
aufbewahren, dass sie das gerät wieder sicher verpacken wollen (Beispiel: Zur längeren 
Aufbewahrung oder zum versand).

2. Die Zubehöre sind in eine vertiefung der styropor-verpackung eingelegt.

3. Das Netzkabel steckt in der rückseite im Motorblock. Ziehen sie das Netzkabel ohne 
gewaltanwendung vorsichtig am stecker heraus. Das Netzkabel ist etwa 1,10 m lang. 
versuchen sie NieMAls, das Netzkabel weiter herauszuziehen.

4. vergewissern sie sich, dass alle Teile vorhanden sind. Prüfen sie den Design Mixer Advanced 
Professional auf Beschädigungen (Beispiel: Dichtflächen sind gebrochen, oder rissig oder Kratzer 
oder risse in den Kunststoffteilen). Betreiben sie das gerät nicht, wenn sie Beschädigungen 
festgestellt haben (siehe: ›ihren Design Mixer Advanced Professional kennen lernen‹).

5. entfernen sie vor der verwendung unbedingt alle verpackungen und Werbematerialien 
vom gerät. entfernen sie aber NicHT das Typenschild des gerätes. vergewissern sie sich 
besonders, dass keine fremdkörper (Beispiel: Packmaterial) im Krug und in der Kupplung der 
Antriebswelle stecken. 

WARNUNg – ElEKTRIScHE SPANNUNg 
schalten sie das gerät immer zuerst vollständig aus (oN | off-Taste drücken), zie-

hen sie den Netzstecker aus der steckdose und warten sie, bis der Motor vollständig zum 
stillstand gekommen und das gerät abgekühlt ist, bevor sie das gerät reinigen. Niemals 
den Motorblock oder das Netzkabel in Wasser oder andere flüssigkeiten 
eintauchen oder flüssigkeiten darüber gießen. Niemals den Motorblock oder das 
Netzkabel in der spülmaschine reinigen. 

6. reinigen sie den Krug vor der ersten verwendung und nach jeder längeren lagerung mit 
warmem spülwasser und spülen sie ihn dann mit klarem Wasser nach. Trocknen sie vor der 
verwendung die Außenseiten sorgfältig ab (siehe: ›Pflege und reinigung‹).
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Das gerät in Betrieb nehmen

WIcHTIg: Die Unterlage muss ausreichend groß, fest, stabil, trocken, eben und sauber 
sein. rechnen sie damit, dass das gerät während des Betriebes vibriert und sich dadurch 
auf der Unterlage bewegt. Niemals das gerät auf geneigten oberflächen oder nahe der 
Tischkante betreiben, damit das gerät nicht umkippt oder herunter fällt. legen sie keine 
Tücher oder servietten über oder unter das gerät, um eine gefährdung durch feuer, 
Überhitzung	 oder	 elektrischen	 Schlag	 zu	 vermeiden.	 Die	 Luftschlitze	 im	Motorblock	 sowie	
die Bedienungselemente müssen immer frei zugänglich bleiben (siehe: ›ihren Design Mixer 
Advanced Professional kennen lernen‹). 

Achten sie darauf, auf jeder seite ausreichend Abstand (mindestens 50 cm) zur Kante der 
Arbeitsfläche sowie mindestens 30 cm zu anderen gegenständen und Wänden zu halten. 
lassen sie mindestens 50 cm über dem gerät frei, um ungehindert arbeiten zu können.

WARNUNg: Niemals den Design Mixer Advanced Professional über einem Küchenherd 
oder in der Nähe einer anderen Wärmequelle (Beispiel: Heizung) aufstellen, um schäden am 
gerät und verletzungen zu vermeiden.

Ziehen sie das Netzkabel zum Betrieb immer vollständig aus dem Motorblock, um eine 
Überhitzung	und	Brandgefahr	zu	vermeiden.

1. stellen sie das gerät auf eine Arbeitsfläche, welche die oben genannten Anforderungen 
erfüllt.

2. setzen sie den Krug auf den Motorblock. Der Krug muss fest stehen und darf nicht wackeln. 
setzen sie den Deckel oben in den Krug ein und drücken sie den Deckel nach unten bis er 
an den rändern dicht anliegt. 

setzen sie dann den Messbecher mit der Öffnung nach unten in die mittlere Öffnung des 
Deckels. Der Messbecher muss bündig mit der oberseite des Deckels abschließen. Drehen 
sie den Messbecher im Uhrzeigersinn, um ihn im Deckel zu verriegeln.

BEDIENUNg
WARNUNg: Das gerät dient zum Zerkleinern und Mischen von Nahrungsmitteln und 
enthält daher scharfe Messer und andere bewegliche Bauteile, die elektrisch angetrieben 
werden. schalten sie das gerät erst ein, wenn sie das gerät richtig und vollständig zusam-
mengesetzt haben und der Krug richtig und stabil auf dem Motorblock steht (siehe: ›Das gerät 
in Betrieb nehmen‹). Niemals in den Krug oder die Kupplung der Antriebswelle im Motorblock 
fassen oder irgendwelche fremdkörper hinein stecken oder hinein hängen lassen (Beispiel: 
Kochbesteck, Bürsten, Kleidungsteile, Haare), wenn das gerät an die stromversorgung 
angeschlossen ist, um verletzungen und sachschäden zu vermeiden. verwenden sie wäh-
rend der Arbeit mit dem gerät nur die mitgelieferten Zubehöre (stopfer und schaber) zum 
Nachschieben der Nahrungsmittel. 

schalten sie das gerät immer zuerst mit der oN | off-Taste aus (Beleuchtung der Konsole 
geht aus) und ziehen sie den Netzstecker aus der steckdose, bevor sie das gerät bewegen, 
zerlegen oder zusammensetzen oder in den Krug fassen. vergewissern sie sich vor dem 
einstecken des Netzsteckers, dass sie das gerät nach den Anleitungen in diesem Heft richtig 
und vollständig für den Betrieb vorbereitet haben und keine fremdkörper im Krug stecken. 
entfernen sie vor der verarbeitung der lebensmittel sorgfältig alle harten, ungenießbaren 
Bestandteile (Beispiel: Knochen, stiele, harte schalen). 
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Niemals Tücher oder servietten oder andere fremdkörper unter oder auf das gerät legen, 
wenn das gerät an die stromversorgung angeschlossen ist. Niemals das gerät über ein 
Netzkabel stellen. Niemals harte oder scharfkantige gegenstände (Beispiel: gabeln, Messer) 
für die Arbeit mit dem gerät verwenden, um eine Beschädigung der oberflächen zu vermei-
den. Niemals gewalt anwenden! 

Wenn sie kochend heiße flüssigkeiten umfüllen oder umrühren, kann es zur plötzlichen 
heftigen Dampfentwicklung kommen. Dadurch können heiße flüssigkeiten spritzen, heftig 
schäumen und überlaufen. füllen sie deshalb KeiNe kochend heißen flüssigkeiten in den 
Krug. lassen sie die lebensmittel immer etwas abkühlen, bevor sie die lebensmittel einfüllen, 
um verletzungen und sachschäden zu vermeiden. 

Wenn flüssigkeiten unter dem Deckel austreten, am gerät herunterlaufen und/oder sich auf 
oder unter dem Motorblock sammeln, dann schalten sie das gerät sofort aus (oN | off-
Taste drücken) und ziehen sie den Netzstecker aus der steckdose, um verletzungen und 
schäden durch elektrizität zu vermeiden. Wischen sie übergelaufene flüssigkeiten sofort ab. 
füllen sie den Krug nicht zu voll. Beachten sie, dass der füllstand für alle Zutaten nicht über 
der 2,0-liter-Marke liegen darf und für einige Anwendungen deutlich darunter liegen sollte. 
sollten sich erneut flüssigkeiten unter dem gerät sammeln, dann könnte der Krug eventuell 
undicht sein. Niemals das gerät mit undichtem Krug betreiben. Wenden sie sich an eine 
autorisierte fachwerkstatt.

verwenden sie das gerät nicht mehr, wenn der Krug undicht oder auf andere Weise beschä-
digt	ist,	um	eine	Gefährdung	durch	Überhitzung,	Feuer	und	Elektrizität	zu	vermeiden.	Ersetzen	
sie den Krug, wenn der Krug beschädigt ist, bevor sie das gerät erneut benutzen.

Wenn der Motor bei starker Belastung deutlich verlangsamt arbeitet, dann lassen sie das 
gerät nicht länger als 10 sekunden kontinuierlich arbeiten. lassen sie das gerät danach 
etwa 1 Minute abkühlen, bevor sie weiter arbeiten.

Tipp: für keines der rezepte in dieser Anleitung sollte dieser fall eintreten.

Mixtabelle
verwenden sie die folgende Tabelle als richtlinie

Lebensmittelart Vorbereitung & Verwendung Menge Geschwindigkeits- 
einstellung

Dauer

Körner und Getreide Zu Mehl verarbeiten. In Teig für Brot, 
Pizza, Kuchen, Muffins, Pfannkuchen 
und Ähnlichem verarbeiten.

250 – 500 g, 
1¼ – 2½ 
Tassen

MILL (Mahlen) 30 – 60 
Sekunden

Getrocknete Hülsenfrüchte, 
Mais, Sojabohnen, 
Kichererbsen, Popcorn

Zu Mehl verarbeiten. Mit einfachem Mehl 
oder Backmischungen vermischen.
Für Brote, Kuchen, Muffins und Pfannku-
chen verwenden.

250 – 500 g, 
1¼ – 2½ 
Tassen

MILL (Mahlen) 90 
Sekunden

Gewürze Zur Herstellung gemahlener Gewürze. 
Verwenden Sie ganze Stücke mit Aus-
nahme von Zimtstangen, die Sie einmal 
durchbrechen. Lagern Sie die fertigen 
Gewürze in luftdicht schließenden 
Glasgefäßen.

55 – 115 g, 
½ – 1 
Tasse, 8 – 16 
Zimtstangen

MILL (Mahlen) 90 
Sekunden
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Lebensmittelart Vorbereitung & Verwendung Menge Geschwindigkeits- 
einstellung

Dauer

Rohe Nüsse Herstellung von grobem Nussmehl 
für Kuchen, Biskuits und Muffins. 

150 g – 300 g, 
1 – 2 Tassen

MILL (Mahlen) 20 – 30 
Sekunden

Geröstete Nüsse Herstellung von Nussbutter und 
Brotaufstrichen.

300 g – 450 g, 
2 – 3 Tassen

MILL (Mahlen),  
Schaber verwenden

1 Minute

Weißer Zucker Fein mahlen, 
für Glasur oder Puderzucker.

200 g, 
2 Tassen

MILL (Mahlen) 15 
Sekunden

Rohes Gemüse Schälen und in 2 cm große Würfel 
schneiden. Fein hacken. 
Für Füllungen, Bolognese, Gemüsesuppe, 
Eintopf.

200 g CHOP (Hacken) 5 – 10 
Sekunden

Biskuit / Kekse Biskuits und Kekse einmal durchbrechen. 
Zu Krümeln mahlen. 
Als Kuchenstreusel verwenden.

250 g PULSE  |  ICE CRUSH 6 – 10 
Pulse

Paniermehl Kruste entfernen und in 2 ½ cm große 
Würfel schneiden. 
Zum Panieren, für Füllungen, Hackbäll-
chen und Frikadellen.

120 g (max. 3 
Scheiben)

CHOP (Hacken) 20 – 30 
Sekunden

Majonäse Eigelb mit Senf, Essig und/oder 
Zitronensaft mischen. Öl langsam durch 
den Deckel hinzugeben. 
Als Dressing verwenden.

Bis zu 4 Eigelb 
und 2 Tassen 
Öl.

MIX (Mixen) 90 
Sekunden

Hartkäse (Beispiel: Parme-
san, Peconino)

In 3 cm große Würfel schneiden.
In Creme-Soßen und für Pasta 
verwenden.

130 g CHOP (Hacken) 15 – 20 
Sekunden

Sahne Sahne steif schlagen. Falls gewünscht 
vor dem Schlagen Zucker und/oder 
Vanille zugeben.

300 – 600 ml MILL (Mahlen) 10 
Sekunden

Mit dem Design Mixer Advanced Professional arbeiten

WARNUNg: Die Arbeitsfläche muss gut zugänglich, feuchtigkeits-, fett- und hitzebestän-
dig, fest, eben, trocken und ausreichend groß sein. legen sie während des Betriebes keine 
wertvollen oder empfindlichen gegenstände in die Nähe des gerätes. 

Niemals den Motor einschalten, wenn der Krug leer ist, um eine Beschädigung des gerätes 
zu vermeiden.

Das gerät vibriert während des Betriebes und könnte daher über die Arbeitsfläche wandern. 
lassen sie auf allen seiten des gerätes mindestens 30 cm Abstand und mindestens 50 
cm zur Kante der Arbeitsfläche sowie zu einrichtungsgegenständen, anderen geräten und 
empfindlichen gegenständen, um schäden durch Hitze und spritzer zu vermeiden, und um 
unbehindert arbeiten zu können und um zu vermeiden, dass das gerät herunter fällt. 

lassen sie das gerät niemals mit leerem Krug arbeiten, um schäden am Motor zu vermeiden.

1. stellen sie das gerät auf einer geeigneten Arbeitsfläche in der Nähe einer Wandsteckdose auf. 

20 21



2. Ziehen sie das Netzkabel vorsichtig und vollständig aus dem Motorblock und stecken sie 
den Netzstecker in die steckdose.

3. füllen sie die Zutaten in den Krug und setzen sie den Deckel auf den Krug. Drücken sie 
den Deckel fest, bis der rand des Deckels auf dem rand des Kruges aufliegt.

4. stellen sie den Krug auf den Motorblock.

5. Drücken sie die oN | off-Taste, um das gerät einzuschalten. Der lcD-Bildschirm leuchtet 
auf und zeigt die Bearbeitungszeit "0 secs" an. Die oN | off-Taste blinkt rot. rechts unten 
auf dem lcD-Bildschirm erscheint ›reADY‹.

Das gerät ist jetzt betriebsbereit (reADY-Modus).

Tipp: Das gerät schaltet den lcD-Bildschirm automatisch aus, wenn es länger als 2 Minuten 
nicht arbeitet und sie keine Taste drücken. Allerdings blinkt die oN | off-Taste dann weiter. 
Nach 5 Minuten schaltet sich das gerät vollständig aus.

WARNUNg: Der Motor beginnt soforT zu arbeiten, wenn sie eine der Programmtasten 
drücken oder mit dem geschwindigkeitsregler eine geschwindigkeit einstellen! Niemals 
irgendwelche Körperteile (finger, Haare) oder fremdkörper (Beispiel: Kochbesteck, Tücher) 
in den Krug halten, wenn der Krug auf dem Motorblock steht und die oN | off-Taste blinkt 
und der lcD-Bildschirm leuchtet! 

Mit einem der Programme arbeiten

1. Drücken sie einfach die gewünschte Programmtaste. 
Das gerät beginnt sofort zu arbeiten. Auf dem lcD-Bildschirm erscheint die noch verblei-
bende Bearbeitungszeit.

sobald das Programm beendet ist, schaltet das gerät automatisch zurück zu den 
voreinstellungen (reADY-Modus). 

Die geschwindigkeit manuell wählen

sie können 12 geschwindigkeitsstufen einstellen: vom langsamen rühren (sTir) mit kleinen 
Pausen dazwischen, bis zum schnellen Mahlen (Mill). Das gerät beginnt beim einstellen 
immer mit der niedrigsten geschwindigkeit, die für empfindliche lebensmittel geeignet ist. Die 
höchsten geschwindigkeiten dienen zum Mahlen (Mill) von Nüssen, getreide und Körnern. 
siehe: Mixtabelle. 

1. Wenn sie mit einer bestimmten Bearbeitungszeit arbeiten wollen, dann drücken sie die 
Timer-Tasten (  und  ) bis die gewünschte Zeit auf dem lcD-Bildschirm erscheint.

2. Drehen sie den geschwindigkeitsregler bis die gewünschte geschwindigkeit rechts auf 
dem lcD-Bildschirm angezeigt wird.

Das gerät beginnt soforT zu arbeiten, wenn sie den geschwindigkeitsregler drehen. Die 
gewählte geschwindigkeit wird auf dem lcD-Bildschirm als entsprechend beschriftete Balken 
dargestellt.

Wenn sie keine Bearbeitungszeit gewählt haben, dann zeigt der lcD-Bildschirm die bereits 
abgelaufene Bearbeitungszeit (count-up) an. Wenn sie die Bearbeitung nicht mit der 
sTArT | cANcel-Taste beenden, dann arbeitet das gerät maximal 3 Minuten lang und schal-
tet danach automatisch den Motor aus (reADY-Modus). 
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sie können die Bearbeitung jederzeit beenden. Drücken sie dazu die sTArT | cANcel-Taste. 
Damit schalten sie zurück in den reADY-Modus.

Wenn sie mit den Timer-Tasten eine Bearbeitungszeit gewählt haben, dann schaltet sich der 
Motor nach Ablauf dieser Zeit automatisch aus (reADY-Modus). Auf dem lcD-Bildschirm wird 
die noch verbleibende Zeit herunter gezählt (countdown).

Die Bearbeitung manuell anhalten

sie können die Bearbeitung ihrer lebensmittel jederzeit anhalten oder abbrechen – unabhän-
gig davon, ob sie ein vordefiniertes Programm oder manuelle einstellungen gewählt haben. 

1. Wenn sie die Bearbeitung ganz abbrechen wollen, dann drücken sie die sTArT | cANcel-
Taste.

Das gerät bricht alle laufenden funktionen ab und schaltet sofort zurück zu den 
voreinstellungen (reADY-Modus). 

2. Wenn sie die Bearbeitung nur kurz anhalten wollen (Beispiel: Um weitere Zutaten einzufül-
len), dann drücken sie die Pause-Taste ( ). 
Die laufende funktion wird unterbrochen und der Motor hält an. sie können jetzt den Krug 
vom Motorblock nehmen.

Hinweis: Nach 2 Minuten Pause bricht das gerät alle funktionen automatisch ab.

3. Wenn sie die Bearbeitung fortsetzen wollen, dann stellen sie den Krug mit richtig aufge-
setztem Deckel wieder auf den Motorblock und drücken erneut die Pause-Taste ( ).
Das gerät arbeitet sofort weiter. 

4. Wenn sie die Bearbeitung ganz abbrechen wollen, dann drücken sie die sTArT | cANcel-
Taste.

Wiederholungsfunktion

Damit sie auch einen manuellen Bearbeitungsvorgang schnell erneut starten können, wird die 
jeweils letzte manuelle einstellung der geschwindigkeit für 2 Minuten im internen speicher 
des gerätes gehalten. Diese funktion ist zum Beispiel dann nützlich, wenn sie größere 
Mengen in einzelnen Portionen verarbeiten. Die Wiederholungsfunktion ist allerdings nur 
für manuelle einstellungen verfügbar, da die vordefinierten Programme bereits durch einen 
einzigen Tastendruck gestartet werden. 

so starten sie die Wiederholungsfunktion:

1. Drehen sie den geschwindigkeitsregler, um die manuelle Bearbeitung zu starten. Beenden 
sie die Bearbeitung manuell mit der sTArT | cANcel-Taste oder warten sie bis der Timer den 
Motor ausschaltet (reADY-Modus).

Unabhängig davon, ob sie mit dem Timer arbeiten oder den vorgang mit der sTArT | cANcel-
Taste manuell beenden, wird die eingestellte geschwindigkeit weiter auf dem lcD-Bildschirm 
angezeigt. Allerdings geht die einstellung des Timers verloren.

2. Drücken sie einfach innerhalb von 2 Minuten die sTArT | cANcel-Taste. Das gerät arbei-
tet sofort mit der zuvor eingestellten geschwindigkeit.

3. Wenn sie die zuletzt verwendete geschwindigkeit aus dem speicher löschen wollen, dann 
halten sie die sTArT | cANcel-Taste 2 sekunden lang gedrückt oder warten sie einfach 2 
Minuten.
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WIcHTIg: Die Wiederholungsfunktion arbeitet unabhängig von der zuvor gewählten 
einstellung des Timers maximal 3 Minuten lang, sofern sie die Bearbeitung nicht manuell 
stoppen. Die vorhergehende einstellung des Timers wird nicht beachtet. 

Nach der verarbeitung

1. Drücken sie die oN | off-Taste, um das gerät auszuschalten. Ziehen sie dann den 
Netzstecker aus der steckdose.

2. Nehmen sie den Krug vom Motorblock. Nehmen sie den Deckel vom Krug und leeren sie 
den Krug aus.

3. reinigen sie das gerät und alle verwendeten Bauteile nach der Anleitung im Kapitel 
›Pflege und reinigung‹.

HIlfE BEI PRoBlEMEN
sollten während der Arbeit Probleme auftreten, dann finden sie hier lösungen.

Problem Mögliche Ursachen Die Lösung des Problems
Das Gerät reagiert nicht. 
Das Edelstahlmesser bewegt 
sich nicht.

Kein Strom – Ist das Gerät an die Stromversorgung angeschlossen? 
– Hat die verwendete Steckdose Strom? Schließen Sie eine 
Lampe daran an.

Der Krug steht nicht richtig auf dem 
Motorblock.

Vergewissern Sie sich, dass der Krug fest auf dem Motorblock 
steht und der Deckel richtig geschlossen ist.

Leuchtet die ON | OFF-Taste? Wenn 
Sie das Gerät länger als 5 Minuten 
nicht benutzen, dann schaltet sich 
das Gerät automatisch aus.

Schalten Sie das Gerät EIN (ON | OFF drücken).

Die Lebensmittel werden nur 
ungleichmäßig zerkleinert.

Der Krug ist zu voll. Verarbeiten Sie die Lebensmittel in kleineren Portionen.

Die Lebensmittelstücke sind zu groß. Schneiden Sie die Zutaten kleiner. Die Stücke sollten nicht größer 
als 2 cm sein.

Die Lebensmittel werden zu 
fein zerteilt oder zu wässrig.

Die Lebensmittel wurden zu lange 
bearbeitet. Die Zutaten haften am 
Edelstahlmesser und am Krug.

Verringern Sie die Bearbeitungszeit. Verwenden Sie die Funktion 
PULSE | ICE CRUSH, um die Bearbeitungszeit besser steuern zu 
können.

Die Mischung ist zu dickflüssig. Geben Sie etwas Flüssigkeit dazu. Verwenden Sie eine niedrigere 
Geschwindigkeit.

Auf dem LCD-Bildschirm 
erscheint die Anzeige 
»OVERLOAD PROTECTION« 
und das Gerät reagiert nicht 
mehr.

Das Gerät verfügt über einen 
Überlastschutz, der eine Überhitzung 
und/oder Überlastung verhindert.

Schalten Sie das Gerät aus (Taste ON | OFF drücken) und ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Warten Sie einige 
Minuten und nehmen Sie das Gerät dann wieder in Betrieb.
Wenn »OVERLOAD PROTECTION« immer noch blinkt: Schalten 
Sie das Gerät wieder aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten 
Sie mindestens 20 bis 30 Minuten, bevor Sie das Gerät wieder in 
Betrieb nehmen. 
Sobald die Anzeige »OVERLOAD PROTECTION« verschwindet, 
können Sie das Gerät wieder ganz normal benutzen. 
Wir empfehlen, kleinere Mengen zu verarbeiten und/oder die 
Stücke kleiner zu schneiden.
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Problem Mögliche Ursachen Die Lösung des Problems
Flüssigkeit läuft auf den 
Motorblock oder sammelt 
sich unter dem Motorblock.

Der Deckel ist nicht richtig 
geschlossen.

Schließen Sie den Deckel. Der Rand des Deckels muss ohne Spalt 
mit der Oberkante des Kruges abschließen. Reinigen Sie das 
Gerät und lassen Sie es ein Tag trocknen.

Der Krug ist zu voll. Nehmen Sie einen Teil der Lebensmittel aus dem Krug. Verarbei-
ten Sie die Lebensmittel in kleineren Portionen. Reinigen Sie das 
Gerät und lassen Sie es ein Tag trocknen.

Der Krug ist undicht. Schalten Sie das Gerät sofort aus, ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose und nehmen Sie den Krug vom Motorblock. 
Reinigen Sie den Motorblock und lassen Sie ihn mindestens ein 
Tag trocknen. Wenden Sie sich an eine autorisierte Fachwerkstatt.

 
PflEgE UND REINIgUNg
WARNUNg: Achten Sie stets darauf, dass das gerät für kleine Kinder 
unerreichbar ist! Die Klingen des Edelstahlmessers im Krug sind sehr scharf. 
Achten Sie darauf, sich nicht zu verletzen. schalten sie das gerät immer zuerst aus 
(Taste oN | off drücken) und ziehen sie den Netzstecker aus der steckdose, bevor sie das 
gerät bewegen und/oder reinigen. Niemals das gerät während des Betriebes bewegen.

schützen sie das gerät vor spritzwasser. Niemals flüssigkeiten über oder in den Motorblock 
oder über das Netzkabel laufen lassen oder diese Bauteile in flüssigkeiten stellen oder tau-
chen, um eine gefährdung und schäden durch elektrizität zu vermeiden. Dies gilt besonders 
für die luftschlitze an der rückseite des Motorblocks und die Kupplung der Antriebswelle in 
der Mitte des Motorblocks. Niemals den Motorblock oder das Netzkabel in der 
Spülmaschine reinigen! 

Niemals an den oberflächen des gerätes oder den Dichtungen des Deckels kratzen oder 
schneiden. Niemals gewalt anwenden. Niemals scheuermittel, scheuerhilfen (Beispiel: 
Topfreiniger) oder aggressive chemikalien (Beispiel: Bleiche) zur reinigung des gerätes, 
der Bauteile und Zubehöre verwenden, um die oberflächen nicht zu beschädigen. Niemals 
flüssigkeiten über sockel oder Netzkabel gießen oder den sockel oder das Netzkabel in 
flüssigkeiten stellen oder tauchen. 

Halten sie das gerät immer sauber. Wischen sie spritzer von Nahrungsmitteln oder 
flüssigkeiten mit einem feuchten Tuch von den Außenseiten ab. verwenden sie bei Bedarf 
etwas spülmittellösung dazu. Trocknen sie die Bauteile danach sorgfältig.

Das gerät reinigen

Krug, Deckel und Messbecher

Halten sie ihren Design Mixer Advanced Professional stets sauber und vermeiden sie, 
dass die verarbeiteten lebensmittel auf den oberflächen festtrocknen. Dies gilt besonders 
für die Klingen, sowie für Krug, Deckel und Messbecher, da diese Bauteile direkt mit den 
lebensmitteln in Berührung kommen. reinigen sie deshalb das gerät so bald wie möglich 
nach der verwendung nach folgender Anleitung. 

Tipp: Wenn sie harte lebensmittel (Beispiele: Manche gewürze, Nüsse, Zucker, Kaffee und 
getreide) verarbeiten, dann können Kratzer und Trübungen im Krug entstehen. Davon wird 
die leistungsfähigkeit des gerätes allerdings nicht beeinträchtigt.
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1. spülen sie Krug, Deckel und Messbecher mit leitungswasser aus, um lose anhaftende 
lebensmittelreste zu entfernen.

WIcHTIg: Achten sie stets darauf, dass der Antriebsschaft des Kruges trocken und sauber 
ist, bevor sie den Krug auf den Motorblock setzen. Andernfalls könnten verunreinigungen und 
feuchtigkeit in die Kupplung der Antriebswelle gelangen.

2. Trocknen sie den Antriebsschaft unten am Krug sorgfältig ab und setzen sie den Krug 
wieder auf den Motorblock. 

3. geben sie etwa 500 ml warmes Wasser in den Krug, setzen sie Deckel und Messbecher 
auf und lassen sie das gerät mit der selbstreinigungsfunktion arbeiten. Drücken sie dazu die 
Taste AUTo cleAN.

WARNUNg – vERlETZUNgSgEfAHR: Die Klingen des edelstahlmessers im Krug 
sind extrem scharf. NIEMAlS die Hände oder irgendwelche fremdkörper (Beispiel: Bürsten, 
Tücher) in den Krug halten, solange der Krug auf dem Motorblock steht. Achten sie auch 
während der reinigung darauf, die Klingen NicHT mit den Händen zu berühren, um sich 
nicht zu verletzen.

4. Nehmen sie nach Ablauf des AUTo cleAN-Programms den Krug vom Motorblock und 
spülen sie Krug, Deckel und Messbecher erneut. sie können diese Bauteile in warmem 
spülwasser reinigen. verwenden sie für den Krug am besten eine flaschenbürste.

verwendung der Spülmaschine

AcHTUNg: Niemals den Motorblock oder das Netzkabel in der Spülmaschine 
reinigen.

generell sind die abnehmbaren Bauteile (Krug, Deckel, Messbecher und Zubehöre) ihres 
Design Mixer Advanced Professional spülmaschinengeeignet. 

legen sie Deckel und Messbecher zur reinigung immer nur in den oberen Korb. Den Krug kön-
nen sie im unteren Korb unterbringen. Wenn ihre spülmaschine über Temperaturprogramme 
verfügt, dann stellen sie niemals mehr als 65 °c ein.

Motorblock und Netzkabel

5. feuchten sie ein sauberes Tuch oder einen weichen spülschwamm mit etwas warmer 
spülmittellösung an und wischen sie damit die Außenseiten des Motorblocks und das 
Netzkabel ab. 

6. Trocknen sie den Motorblock und alle Teile nach der reinigung sorgfältig ab und lassen 
sie die Teile etwa ½ stunde an der luft trocknen, wo sie für kleine Kinder unzugänglich sind.
Wenn der Motorblock während der Arbeit feucht geworden ist, dann lassen sie das gerät 
mindestens einen Tag trocknen, bevor sie es erneut verwenden.

Hartnäckige verschmutzungen und gerüche entfernen

stark riechende lebensmittel (Beispiel: Knoblauch, Zwiebeln oder fisch) und farbige obst-, 
gewürz- und gemüsearten (Beispiel: Brombeeren, Paprika, Karotten) können gerüche oder 
flecken auf dem Krug und/oder Deckel hinterlassen. 

7. Um gerüche und verfärbungen zu entfernen, weichen sie den Krug und/oder Deckel 5 
Minuten lang in warmem spülwasser ein.
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8. reinigen sie die Bauteile danach mit spülmittel und warmem Wasser und spülen sie die 
Bauteile danach sorgfältig mit klarem Wasser ab. Trocknen sie die Bauteile dann sorgfältig. 

9. Bewahren sie den Krug danach mit geöffnetem Deckel auf.

AUfBEWAHRUNg
WARNUNg: Niemals kleine Kinder mit dem gerät oder seinen Bauteilen spielen lassen. 
Wenn sie das gerät nicht benutzen wollen, dann schalten sie das gerät immer zuerst aus 
(oN | off-Taste drücken). Ziehen sie den Netzstecker aus der steckdose und warten sie, bis 
das gerät abgekühlt ist, bevor sie das gerät reinigen oder zur Aufbewahrung wegstellen. 
Niemals das gerät unbeaufsichtigt lassen, wenn der stecker in der steckdose steckt, um eine 
gefährdung durch elektrizität und feuer zu vermeiden. 

1. schalten sie das gerät aus (Taste oN | off drücken) und warten sie, bis alle Bauteile 
abgekühlt sind. Ziehen sie dann den Netzstecker aus der steckdose.

2. reinigen sie das gerät und alle Bauteile vor der Aufbewahrung, damit keine 
lebensmittelreste auf den Bauteilen des gerätes antrocknen (siehe: ›Pflege und reinigung‹). 

3. Das Netzkabel können sie zurück in die Öffnung im Motorblock stecken.

WIcHTIg: Bewahren sie das gerät und alle seine Bauteile immer an einem sauberen, tro-
ckenen und frostfreien ort auf, an dem es gegen übermäßige Belastungen (stöße, feuchtigkeit, 
frost, direktes sonnenlicht) geschützt und für kleine Kinder unzugänglich ist. legen sie keine 
schweren oder harten gegenstände auf oder in das gerät oder seine Bauteile. 

4. fassen sie den Motorblock auf beiden seiten unten an und stellen sie ihn aufrecht auf eine 
waagerechte, saubere, feste oberfläche, von der er nicht herunterfallen kann. 

5. Den Krug bewahren sie am besten an seinem Platz auf dem Motorblock auf oder stellen ihn 
neben den Motorblock. Damit sich keine gerüche im Krug sammeln, sollten sie den Deckel 
offen lassen.

WIcHTIg: Niemals die Bauteile oder Zubehöre des gerätes für andere Zwecke verwenden 
als zur Arbeit mit dem gerät. Bewahren sie die Bauteile und Zubehöre des gerätes am besten 
immer zusammen mit dem gerät auf.

ENTSoRgUNgSHINWEISE
gerät und verpackung müssen entsprechend den örtlichen Bestimmungen zur entsor-
gung von elektroschrott und verpackungsmaterial entsorgt werden. informieren sie 
sich gegebenenfalls bei ihrem örtlichen entsorgungsunternehmen.

entsorgen sie elektrische geräte nicht im Hausmüll, nutzen sie die sammelstellen der 
gemeinde. fragen sie ihre gemeindeverwaltung nach den standorten der sammel-

stellen. Wenn elektrische geräte unkontrolliert entsorgt werden, können während der verwitte-
rung gefährliche stoffe ins grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen, oder die 
flora und fauna auf Jahre vergiftet werden. Wenn sie das gerät durch ein neues ersetzen, 
ist der verkäufer gesetzlich verpflichtet, das alte mindestens kostenlos zur entsorgung entge-
genzunehmen.
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INfoRMATIoN UND SERvIcE
Weitere informationen erhalten sie im internet unter www.gastroback.de. Wenden sie sich 
bei Problemen, fragen und Wünschen gegebenenfalls an: gastroback Kundenservice,  
Tel.: 04165/2225-0 oder per e-Mail: info@gastroback.de.

gEWäHRlEISTUNg/gARANTIE
Wir gewährleisten für alle gastroback-elektrogeräte, dass sie zum Zeitpunkt des Kaufes man- 
gelfrei sind. Nachweisliche fabrikations- oder Materialfehler werden unter Ausschluss weit-
gehender Ansprüche und innerhalb der gesetzlichen frist kostenlos ersetzt oder behoben. ein 
gewährleistungsanspruch des Käufers besteht nicht, wenn der schaden an dem gerät auf 
unsachgemäße	Behandlung,	Überlastung	oder	Installationsfehler	zurückgeführt	werden	kann.	
ohne unsere schriftliche einwilligung erfolgte technische eingriffe von Dritten führen zum 
sofortigen erlöschen des gewährleistungsanspruchs.

Der Käufer muss zur geltendmachung des Anspruchs den original-Kaufbeleg vorlegen und 
trägt im gewährleistungsfall die Kosten und das risiko des Transportes.

Hinweis: für die reparatur- und serviceabwicklung möchten wir sie bitten, gastroback Produkte 
an folgende Anschrift zu senden: gastroback gmbH, gewerbestr. 20, 21279 Hollenstedt. 
Bitte haben sie dafür verständnis, dass unfreie sendungen nicht angenommen werden 
können. einsendung von geräten: Bitte verpacken sie das gerät transportsicher und legen 
sie den garantiebeleg sowie eine kurze fehlerbeschreibung bei. Bearbeitungszeit nach 
Wareneingang des defekten gerätes beträgt ca. 2 Wochen; wir informieren sie automatisch. 
Bei defekten geräten außerhalb der garantie senden sie uns das gerät bitte an die ange-
gebene Adresse. sie erhalten dann einen kostenlosen Kostenvoranschlag und können dann 
entscheiden, ob das gerät zu ggf. anfallenden Kosten repariert, unrepariert und kostenlos an 
sie zurück gesendet werden oder vor ort kostenlos verschrottet werden soll.
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